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ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА ОФОРМЛЕННЯ КУРСОВОЇ РОБОТИ
Курсова робота (Term paper, Course paper) самостійна письмова робота реферативно-дослідного характеру, яка передбачає поглиблене порівняно з рефератом вивчення конкретної наукової проблеми.
Курсова робота виконується з дисципліни «Порівняльна лексико​логія», яка була матеріалом для вивчення у VІ семестрі.
Мета виконання курсової роботи з порівняльної лексикології — по​глибити і закріпити здобуті теоретичні знання та сформовані практич​ні навички і вміння з дисципліни за фахом, розвинути здатність працю​вати з науковими і літературними джерелами, добирати і аналізувати фактичний матеріал, робити узагальнення та висновки. При виконанні курсових робіт окрему увагу слід приділити аломорфним рисам, яви​щам у лексикології, притаманним англійській та українській мовам.
Тематика курсових робіт визначається профілюючою кафедрою в координації із загальною науковою проблематикою кафедри, на якій виконуються роботи.
Обсяг курсової роботи — 30-35 сторінок формату А-4 у такому електронному форматі: комп’ютерний редактор Word (for Windows), шрифт Times New Roman, розмір 14, міжрядковий інтервал 1,5. Текст друкується так, щоб залишалися поля такого розміру: ліве, верхнє та нижнє — не менше 2 см, праве — не менше 1,5 см. Відступ абза​цу — 1, 25 см. Текст основної частини роботи поділяють на розділи, підрозділи, пункти та підпункти.
Заголовки структурних частин роботи — «ЗМІСТ», «УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ», «ВСТУП», «РОЗДІЛ», «ВИСНОВКИ», «СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ», «ДОДАТКИ» – друкують великими літерами симетрично тексту (по центру), підрозділів — маленькими літерами (крім першої великої) з абзацного відступу. Крапку в кін​ці заголовків не ставлять. Якщо заголовок складається з двох або більше речень, їх розділяють крапкою. Заголовки пунктів друкують маленькими літерами (крім першої великої) з абзацного відступу в підбір до тексту. У кінці заголовка, надрукованого в підбір до тексту, ставиться крапка.
Кожну структурну частину роботи треба починати з нової сторінки.
До загального обсягу роботи не входять додатки, список вико​ристаних джерел, таблиці та рисунки, які повністю займають сторін​ку, але всі сторінки зазначених елементів підлягають нумерації на загальних засадах.
Нумерацію сторінок, розділів, підрозділів, пунктів, підпунктів, рисунків, таблиць, формул подають арабськими цифрами без знака «№». Першою сторінкою роботи є титульна, яку включають до загаль​ної нумерації сторінок роботи. На титульній сторінці номер сторінки не ставлять, на подальших сторінках номер проставляють у правому верхньому куті сторінки без крапки в кінці.
Такі структурні частини роботи, як «ЗМІСТ», «УМОВНІ ПОЗНА​ЧЕННЯ», «ВСТУП», «ВИСНОВКИ», «СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ», не мають порядкового номера. Номер розділу ставлять після слова «РОЗДІЛ», після номера крапку не ставлять, потім з но​вого рядка великими літерами друкують заголовок розділу.
Підрозділи нумерують у межах кожного розділу. Номер підрозді​лу складається з номера розділу і порядкового номера підрозділу, між якими ставлять крапку. У кінці номера підрозділу повинна стояти крапка, наприклад: «2.3.» (третій підрозділ другого розділу). Потім у тому ж рядку пишуть заголовок підрозділу.
Пункти нумерують у межах кожного підрозділу. Номер пункту складається з порядкових номерів розділу, підрозділу, пункту, між якими ставлять крапку. У кінці номера повинна стояти крапка, на​приклад: «1.3.2.» (другий пункт третього підрозділу першого розді​лу). Потім у тому ж рядку пишуть заголовок пункту. Пункт може й не мати заголовка.
Підпункти нумерують у межах кожного пункту за такими самими правилами, як пункти.
Ілюстрації (рисунки, фотографії, креслення, схеми, графіки, кар​ти) і таблиці необхідно подавати безпосередньо після тексту, де вони згадані вперше, або на наступній сторінці. Ілюстрації і таблиці, які розміщуються на окремих сторінках роботи, включають до загальної нумерації сторінок. Таблицю, рисунок або креслення, розміри яких перевищують формат А-4, враховують як одну сторінку і розміщують у відповідних місцях після згадування в тексті або в додатках.
Ілюстрації починають словом «Рис.» (Figure) і нумерують послі​довно в межах розділу, за винятком ілюстрацій, поданих у додатках.
Номер ілюстрації повинен складатися з номера розділу і поряд​кового номера ілюстрації, між якими ставиться крапка, наприклад: «Рис. 1.2» (Figure 1.2 ) (другий рисунок першого розділу). Номер ілюстрації, її назва і пояснювальні написи розміщують послідовно під ілюстрацією. Рисунки повинні бути органічно пов’язані з текстом, на​очно і доступно відображати результати роботи, полегшувати розумін​ня суті викладених у роботі питань, мають не дублювати таблиць.
Таблиці нумерують послідовно в межах розділу. У правому верх​ньому куті над відповідним заголовком таблиці розміщують напис «Таблиця» (Table) із зазначенням її номера. Номер таблиці повинен складатися з номера розділу і порядкового номера таблиці, між яки​ми ставиться крапка, наприклад: «Таблиця 1.2» (Table 1.2 ) (друга таблиця першого розділу). Кожна таблиця повинна мати назву, яку розміщують над нею і друкують симетрично тексту.
При перенесенні частини таблиці на наступну сторінку роботи пи​шуть слова «Продовження табл.» (Table continuation) і вказують номер таблиці, наприклад: «Продовження табл. 1.2» (Table continuation 1.2).
Мова написання курсової роботи з перекладознавчих дисциплін.
Курсова з порівняльної лексикології виконується українською мо​вою, а резюме подається іноземною мовою, що вивчається.
Форма подання курсової роботи. Самостійні наукові роботи сту​денти подають у друкованій формі у переплетеному вигляді та від​повідних обкладинках.
Структурні частини курсової роботи
а.
Титульна сторінка. Для курсової роботи оформлюється одна титульна сторінка (мовою написання роботи).
б.
Зміст (Contents). У ньому вказуються всі розділи та підрозді​ли роботи і відповідні сторінки. Слово «ЗМІСТ» друкується зверху в центрі сторінки великими літерами жирним шрифтом так само, як усі назви наведених далі структурних частин роботи.
в.
Вступ (Introduction).
г.
Розділ 1 (Chapter 1). Розділ 2 (Chapter 2). Розділ N (Chapter N).
Назви розділів пишуть великими літерами, як і підрозділи з відповід​ними назвами, якщо вони є (як правило, курсова робота має два-три розділи, але остаточне рішення залежить від характеру матеріалу та бажання автора).
д.
Висновки (Conclusions). Викладають найважливіші результати дослідження роботи, які повинні містити формулювання розв’язаної наукової проблеми, її значення. Формулюють також рекомендації щодо подальшого використання здобутих результатів.
е. Список використаної літератури (Bibliography, див. дод. 3).
є. Список використаних довідкових матеріалів (List of Reference Sources).
ж.
Список джерел ілюстративного матеріалу (List of Data Sources).
з.
Додатки (Annexes) (якщо такі є).
і.
Резюме (Summary). До курсових робіт додається резюме обся​гом до двох сторінок англійською мовою. У резюме вказуються гіпо​теза, мета, завдання та матеріал дослідження, стислий зміст роботи, основні отримані результати та висновки.
Зміст структурних частин курсової роботи

У Вступі (Introduction) обґрунтовуються вибір теми та актуаль​ність досліджуваної проблеми, визначається її новизна, вказуються робоча гіпотеза, об’єкт і предмет дослідження, основна мета та конк​ретні цілі (завдання) роботи, методи лінгвістичного аналізу, практич​на та теоретична значущість, зазначаються джерела ілюстративного матеріалу.
Вибір теми є одним з найважливіших етапів наукової роботи. Правильність вибору теми багато в чому визначає якість і результат її виконання. Для правильної постановки і формулювання проблеми досліджень у конкретній науковій роботі необхідно насамперед чітко визначити її рівень вивчення і встановити, чи розроблялася проблема раніше. Іншими словами, переконатися в її науковій новизні. Назва теми роботи повинна бути конкретною, узгоджуватися з об’єктом і предметом дослідження. Після цього здійснюють ретельний систем​ний аналіз запитів практики, на основі чого встановлюється актуаль​ність розробки наукової проблеми.
Актуальність дослідження конкретної наукової проблеми зумов​люється соціальним замовленням, практичними завданнями певної галузі науки, необхідністю розширення сучасних уявлень про певні процеси чи явища, недостатнім рівнем розробки окремих аспектів на​укової проблеми.
Об’єкт дослідження — це частина об’єктивної реальності, яка на конкретному етапі стає предметом практичної і теоретичної діяль​ності дослідження. Іншими словами, об’єкт дослідження — це те, що, власне, досліджується. Предмет дослідження розкриває окремі аспекти об’єкта. В об’єкті дослідження визначається загальна сфера наукового пошуку, у предметі дослідження чітко позначається явище, етап чи процес, які розглядатимуться в курсовій роботі.
Мета дослідження є визначенням авторської стратегії щодо здо​буття нових знань про об’єкт і предмет дослідження. Для правильної постановки мети необхідно чітко уявляти:
· сутність досліджуваної проблеми, її основні суперечності, а також основні проблемні питання майбутнього дослідження, які підля​гають розв’язанню шляхом експериментального дослідження;
· існуючі теоретичні знання, які можуть бути використані для за​безпечення функціонування досліджуваного об’єкта;
· основні шляхи та обсяг необхідної розробки об’єкта дослідження;
· існуючі в науці методи та засоби для обґрунтування об’єкта.
Сформульовані завдання повинні давати уявлення про те, що са​ме необхідно зробити в роботі для отримання конкретних результатів і досягнення поставленої мети. Весь комплекс завдань — це алгоритм конкретної програми дослідження, зумовлений логікою етапів нау​кового пошуку.
Характеристика новизни наукового дослідження спрямована, зокрема, на таке:
· розкриття теоретичної новизни (створення концепції, методи​ки, класифікації, закономірностей) та практичної (розробка ме​тодичних рекомендацій, нових форм організації роботи);
· визначення рівня новизни отриманих теоретичних і практичних результатів, їх місця серед відомих наукових фактів (конкрети​зація, доповнення, трансформації);
· оцінку нових результатів у розгорнутому аргументованому і чіткому викладі.
Практичне значення характеризується реальною можливістю впровадження у практику результатів дослідження.
Методика дослідження — це комплекс конкретних методів, зорієнтованих на отримання нового наукового знання, його окремих етапів, визначення параметрів методичного забезпечення досліджен​ня, його теоретичних і практичних завдань. Метод значною мірою визначає й результативність дослідження, форми організації роботи, загальну методологічну орієнтацію автора.
Для дослідження з порівняльної лексикології слід використову​вати такі методи дослідження: дедукції, індукції, аналізу, синтезу, структурно-функціонального, контекстного, порівняльного, транс​формаційного, дескриптивного, компонентного, комплексного лінг​вістичного аналізів, суцільної вибірки, інтерпретації. У разі потреби зазначається методологія, за допомогою якої здійснювалось дослід​ження (психолінгвістика, контрастивна лінгвістика, когнітивна лінг​вістика, дискурс-аналіз). 
Розділ 1 (Chapter 1), як правило, має теоретичний характер, де дається загальне теоретичне підґрунтя того дослідження, яке автор прагне здійснити, посилання на наукові праці, де вже розглядала​ся досліджувана проблема, визначення основних понять і категорій проблеми, характеристика основних використовуваних термінів і по​нять, критичний аналіз праць інших дослідників вибраної проблеми, інформація про історію розгляду проблеми науковцями тощо.
Розділ 2 (Chapter 2) та інші розділи, якщо вони передбачені ав​тором, мають практичний характер, де на прикладах, зібраних ав​тором з джерел оригінального ілюстративного матеріалу, доводиться робоча гіпотеза роботи та теоретичні положення, що були окреслені в розділі 1. Кожний розділ роботи завершується стисло викладеними узагальненнями і висновками.
У висновках (Conclusions) підбиваються підсумки дослідження стосовно доведення робочої гіпотези і даються відповіді на проблема​тичні питання, що були поставлені у Вступі (Introduction), даються рекомендації щодо практичного застосування отриманих результатів, перспективи та напрями подальших досліджень теми.
Особливу увагу слід приділяти мові та стилю, слідкувати за культу​рою писемного мовлення. Наведемо основні риси наукового стилю.
Основні функції: повідомлення, з’ясування, доказ наукових теорій, явищ, знань.
Загальні ознаки: логічність, чіткість, точність, послідовність викладу.
Мовні ознаки: слова-терміни, іншомовні слова, складні речення. Науковому стилю притаманна монологічна форма тексту, а типами мовлення є опис, розповідь.
Список використаної літератури (Bibliography) оформлюється за вимогами Державного стандарту України (див. додаток). Біль​шість студентів і здобувачів наукових ступенів звикли укладати спи​сок використаної літератури в алфавітному порядку, хоча Державний стандарт України ДСТУ 3008-95 та ВАК України надають перевагу списку, який укладено в порядку згадування джерел у тексті наукової роботи. Проте згідно з практикою більшість здобувачів, особливо в галузі гуманітарних наук, продовжують укладати список в алфавіт​ному порядку, що методичними вказівками ВАК визнається допус​тимим. Якщо було вибрано алфавітний порядок наведення джерел у списку, то джерела розміщуються так:
· наукові джерела в алфавітному порядку кирилицею (українсь​ка, російська, білоруська, болгарська мови та ін.).
· наукові джерела в алфавітному порядку латиницею (англійсь​ка, німецька, французька, італійська, іспанська мови та ін.);
У науковій роботі після списку використаної літератури слід на​водити список використаних довідкових джерел (List of Reference Sources), до якого вносяться словники, енциклопедії, довідники, довідкові джерела з мережі Інтернет тощо (якщо автор роботи вико​ристав вказані джерела). Посилання на ці джерела в тексті роботи та їх бібліографічний опис у списку оформлюються згідно з вимогами до посилань і бібліографічного опису наукових джерел.
Після списку використаних довідкових джерел слід наводити спи​сок джерел ілюстративного матеріалу (List оf Data Sources), до якого вносяться офіційні документи, закони, постанови, міжнародно-правові документи, наукові або технічні джерела, словники, газети, журнали, художні твори, джерела з мережі Інтернет тощо, з яких автор науко​вої роботи брав приклади для аналізу. Нормативні документи ВАК не встановлюють жорстких вимог до оформлення цього списку, так само як і для форми посилань на джерела ілюстративного матеріалу в тек​сті наукової роботи, тому при оформленні цих посилань та при їх біб​ліографічному описі слід виходити з існуючого досвіду (див. додаток).
Додатки (Annexes), якщо вони є, оформлюються згідно зі стандар​тами та можуть містити додаткові тексти для аналізу, словники, гло​сарії, вправи та методичні матеріали для подальшого використання в навчальному процесі, фотокопії текстів (документів, схем, фотогра​фій), слайди, аудіо- та відеозаписи, дискети з відповідними файлами або інші супутні матеріали. Таблиці, графіки, схеми, що наводяться в основній частині роботи або в додатках, повинні бути пронумеровані й мати заголовки.
Посилання (cross-references) та правила наведення прикладів
При написанні курсової роботи необхідно давати посилання на джерела, матеріали, ідеї, висновки або окремі результати з теми до​слідження. За допомогою цих посилань можна відшукати документи і перевірити достовірність відомостей про цитування документа, не​обхідну інформацію про його зміст, мову, обсяг, підтвердити наукову документацію автора наукового дослідження. Посилатися слід на ос​танні видання публікацій. На більш ранні видання можна посилатися лише тоді, коли в них наявний матеріал, який не включено в останнє видання.
Посилання згідно із діючими правилами ВАК України слід роби​ти за системою, де у квадратних дужках після цитати, ідеї, назви ма​теріалу або документа вказується порядковий номер джерела у спис​ку використаної літератури. Якщо наводиться кілька джерел, то між їх номерами ставляться крапки з комами. Якщо наводяться сторінки конкретного джерела, на які робиться посилання, то між номерами сторінок ставиться кома або тире, а між номерами сторінок і поряд​ковим номером джерела — кома. Наприклад:
Перформативні висловлювання вперше навів Дж. Остін [76].
Термін «прагматика» можна замінити терміном «дектика» [95, с. 220-224];
Як зазначає І. В. Корунець, «існують проблеми з передачею деяких українських особових/географічних назв англійською мовою» [46, с. 14].
Ідеї про відокремлення текстів-артефактів та текстів-метафактів можна знайти у працях С .Є. Максимова [128], Ю. С. Сорокіна [5] та Дж. Сінклера [135].
Patterns of lexical cohesion in text were described in detail by many authors [17; 99; 114; 125; 126; 132].
Значення слів або виразів беруться в лапки. Авторські випущення тексту позначаються трьома крапками у квадратних дужках [...], на​приклад: «The distributional set of the word stone [...] will include “heavy”, “brown”, “gray”, “round”, “small”, “throw”, “grind” and many more [...]» [131, с. 53].

Посилання на використані джерела у виносках внизу сторінки за​бороняються. Внизу сторінки (під номерами) можуть наводитися ви​носки, які містять коментарі до основного тексту або інші зауваження щодо його змісту, які, у свою чергу, можуть мати оформлені за вказа​ними правилами посилання на наукові або ілюстративні джерела, що зазначаються в загальному списку літератури.
Усі посилання в тексті курсової роботи повинні бути підтверджені коректним описом наукових джерел у списку використаних науко​вих джерел, так само як і джерела ілюстративного матеріалу повинні мати відповідні «реквізити»: назву, номер, том чи випуск публікації, місце та дату публікації, відповідні сторінки.
Стиль викладу курсової роботи
Fie рекомендується вживати слова і вирази-штампи типу «на всі сто відсотків»; «у той момент»; слід уникати частих повторень слів чи словосполучень. Нe рекомендується викладати від першої особи однини чи множини: «Я спостерігав», «Я вважаю», «Мені здається», «Ми отримуємо», «Ми маємо». Допускаються звороти зі збереженням першої особи множини, тобто вживаються означено-особові речення: «спостерігаємо», «встановлюємо», «маємо на увазі». Слід використову​вати вирази безособового характеру.
При викладі матеріалу рекомендується використовувати широ​кий спектр зв’язувальних елементів: відомо (загальновідомо), що...; загальновизнано, що...; з одного боку; з іншого боку; як бачимо; як вва​жаємо; якщо виходити з тлумачення терміна «конотація»; сучасна теорія номінації визнає...; у сучасній лінгвістиці до складу фразеології включають...; у сучасних дослідженнях наводиться думка,..; останні​ми роками підвищився інтерес до аналізу мовних явищ у контексті картини світу; останню точку зору поділяє Е. Косеріу, який пише про те...; розглядаючи сигнікативний аспект аналізованих мовних одиниць, необхідно зазначити.; тому можна сказати.; існує точка зору, за якої у мові не може бути виключено емоційної оцінки.; з ре​зультатів аналізу випливає, що.; як бачимо з даних таблиці.; згідно з концепцією модуляризму.; очевидним є той факт; з огляду на викла​дене доходимо таких висновків; традиційно вважається; з огляду на наявність..., О. П. Падучева запропонувала, безсумнівно, картина світу відтворюється в мові.; саме таке завдання стоїть перед ук​ладачами ідеографічного словника; аналіз результатів спрямованого асоціативного експерименту... виявив.; найчисленнішою серед них є., до складу якої входять підгрупи; як зазначає Ж. П. Соколовська,..; за​пропонований метод може бути використаний при комп’ютерному моделюванні процесу розпізнання змісту тексту на рівнях синтаксич​ної та лексичної семантики; отже; таким чином; у більшості праць.; результати роботи дають підстави вважати, що.; наведений далі приклад ілюструє; у процесі дослідження було також зафіксовано фразеологізми,..; аналіз мовного матеріалу засвідчив...; керуючись принципом; у процесі дослідження постала потреба; розглядаючи,.., автор наголошує на важливості логічного критерію...; матеріалом для наве​дених постулатів стали чотири основних класи похідних англійської мови; базуючись на семантиці слова; для того щоб з’ясувати значення слова-символу, необхідно дослідити,..; здійснений лінгвістичний аналіз лексичного матеріалу дає можливість визначити способи утворен​ня...; поштовхом для створення...; предмет дослідження становить вивчення характеру утворення, ступеня передбачуваності стійких дієслівних словосполучень з ядерним компонентом «число» у сучасній англійській мові; мета дослідження — розглянути аргументативний дискурс,..; у роботі йтиметься про явищ тавтології у мовленні,..; згід​но з О. О. Потебнею...; у результаті досліджень було створено взає​модіючу модель прийняття рішень...; на сучасному етапі розвитку наукової думки спостерігається зацікавленість лінгвістів...; поділяю​чи точку зору..., вважаємо...; аналіз свідчить...; аналіз зазначених умов проілюструємо на прикладах; специфіка,., полягає в...; зазначимо...; слід зауважити; це зумовлено актуальністю питань, які пов’язуються...; досягнення мети передбачає розв’язання низки завдань та ін.
Критерії оцінювання курсової роботи
Критерії оцінювання курсової роботи такі:
· ступінь розробки теми;
· кількість використаної методологічної та спеціальної літерату​ри з теми;
· логічна послідовність викладу матеріалу;
· творчий підхід до написання роботи;
· наукове обґрунтування висновків;
· стиль викладу.
При оцінюванні курсової роботи комісія враховує також відгук наукового керівника, результати публічного захисту студента, його відповіді на поставлені запитання та зауваження.
Курсова робота оцінюється «відмінно» («5»), якщо повністю роз​крито тему і адекватно проаналізовано мовний (ілюстративний) ма​теріал при належному оформленні курсової роботи згідно з держав​ним стандартом оформлення наукових робіт.
Курсова робота оцінюється «добре» («4»), якщо наявні прогалини у висвітленні теоретичного матеріалу або в аналізі мовного (ілюстра​тивного) матеріалу, роботу або її частину оформлено з незначними порушеннями державного стандарту оформлення наукових робіт.
Курсова робота оцінюється «задовільно» («3»), якщо тему роз​крито недостатньо або поверхово, наявні значні прогалини в аналізі мовного (ілюстративного) матеріалу, роботу оформлено зі значними порушеннями державного стандарту оформлення наукових робіт.
Курсова робота оцінюється «незадовільно» («2»), якщо тему не розкрито, мовний (ілюстративний) матеріал не проаналізований від​повідним способом, роботу оформлено зі значними порушеннями державного стандарту оформлення наукових робіт або наявні ознаки плагіату.
ДОДАТКИ
Зразок титульної сторінки курсової роботи (українська мова)
Форма №Н-6.01

НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ БІОРЕСУРСІВ І ПРИРОДОКОРИСТУВАННЯ УКРАЇНИ

Кафедра романо-германських мов і перекладу
КУРСОВА РОБОТА
з дисципліни «Порівняльна лексикологія англійської та української мов»

на тему  «Фразеологічні одиниці іншомовного походження»

                                 Студентки: 3 курсу 2 групи 

        спеціальності «Філологія. Переклад»
Журби Оксани Русланівни

                                 Науковий керівник: ​​​​​​__________________
                                               (посада, науковий ступінь, вчене звання, прізвище та ініціали)                                        

                                                    Національна шкала _________________________

Кількість балів _______ Оцінка ЕСТS __________

                           Члени комісії: ___________________ /______________________/

                                                                                                               (підпис)                                                        (прізвище та ініціали)                                          

                                                    ___________________ /______________________/

                                                                                             (підпис)                                 (прізвище та ініціали)

Київ-2014
ЗРАЗКИ ОФОРМЛЕННЯ ЗАПИСІВ У СПИСКУ ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ
Бібліографічний опис внесених у список джерел складають безпо​середньо за друкованим твором або виписують з каталогів і бібліогра​фічних покажчиків повністю, без пропусків елементів, скорочення назв тощо. Завдяки цьому можна уникнути повторних перевірок, вставлення випущених відомостей.
Відомості про включені у список джерела необхідно наводити від​повідно до вимог Державного стандарту з обов’язковим зазначенням назв праць. Допускаються лише закріплені в Державному стандарті скорочення окремих міст (К. – Київ; М. – Москва, Л. – Ленін​град, СПб. – Санкт-Петербург, N.Y. – New York, L. – London, P. – Paris), назв окремих видавництв (Наук. думка; Высш. шк.; Сов. энцикл.; Рус, яз.; Oxford Univ. Press) або скорочення типу «дис. ... д-ра філол. наук»; «Автореф. дис. ... канд. філол. наук»; «Ін-т мовознавс​тва»; Сост.; Под ред.; Т. 3; Вип. 322). 
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ОФОРМЛЕННЯ РЕЗЮМЕ
Summary
Reading is of great educational importance. Reading, no doubt, develops pupils’ memory, imagination and knowledge of the world around. But reading is not only an aim itself, it is also a means of learning a foreign language. Reading helps pupils acquire speaking and writing skills as well. Thus, the problem of teaching speaking, especially monologue on the basis of the text, is rather urgent today.
The aim of our research work is to show how reading can be integrated with various speaking activities and stimulate pupils to give their own opinions on the subject and participate in discussions and roleplays.
The hypothesis of our research work is that authentic reading materials which meet the interests and needs of the pupils and which are properly arranged in teaching process can effectively develop pupils’ skills in monologue speech and supply them with “what to speak about”.
Our research paper consists of two main parts. The first part is devoted to the general characteristics and peculiarities of teaching monologue speech on the basis of authentic reading materials.
The second part presents the authentic materials, which have been selected from British newspapers, magazines and books and arranged in eight units. Each unit comprises pre-reading, reading and post-reading activities which are supplied with various exercises and teaching techniques for developing pupil’s skills in reading and speaking.
The following methods were used in our research work: theoretical analysis of the problem under the research, studying and generalizing the English teachers’experience at school № 32 in Kyiv, experimental teaching, testing and evaluating pupils’achievements.
Various visual aids (pictures, schemes, charts, and tables) were widely used in the process of experimental teaching, which greatly helped create the conditions for real communication. Our hypothesis was practically confirmed by the results, which have been obtained and fixed in the second part of our research paper.
We hope that our research work will contribute in some small way to collective enterprise of teaching monologue speech on the basis of authentic reading materials.
Key words: teaching speaking, reading materials, monologue, discussion, roleplay.






